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 นกัศึกษาทกุระดบัจําต้องซื Êอหาตําราเอาไว้ใช้ประกอบการเรียน  เพราะตํารา

นั Êนเปรียบเสมือนคู่มือและแผนทีÉสําหรับการทํางานเมืÉอจบการศกึษาไปแล้ว.  ความ

จริงแล้ว  ผมไม่ชอบคําว่า “จบการศกึษา” นี Êเลย  เนืÉองจากให้ความหมายราวกบัวา่

พวกคณุเรียนรู้ทกุสิÉงทกุอย่างในหลกัสตูรหมด และไมต้่องเรียนอะไรอกีแล้ว.  แต.่.เมืÉอ

คณุออกไปสมัผสักบัโลกภายนอกคณุจะตระหนกัวา่เรืÉองทีÉคณุเรียนมาแทบตายนั Êน

ความจริงมปีระมาณเพียงเทา่กบัเมด็ทรายเพียงสองสามเม็ดเท่านั Êน.  ความรู้ทีÉคณุ

จะต้องเรียนรู้ตอ่ไปอกีนั Êนมีมากมายเป็นอเนกอนนัต์ราวกบัเมด็ทรายบนชายหาดนัÉน

เทียว.   และ...ก่อนอืÉน  สิÉงทีÉจะช่วยให้คณุเริÉมทํางานให้หวัหน้าคณุได้บ้างนั Êน  ก็อยู่ใน

ตําราทีÉคณุซื ÊอมานัÉนเอง.  

คณุเคยสงสยักนับ้างไหมวา่ตําราเรียนมีกีÉประเภทกนั.  คําว่าตํารานี Êตรงกบัคํา

ภาษาองักฤษว่า textbook ซึÉงหากแปลตรง ๆ ก็คือหนงัสือทีÉมีแต่ตวัอกัษรเป็นสว่น

ใหญ่.  เมืÉอพิจารณาจากความหมายแบบนี Ê   หนงัสือทีÉแตกต่างออกไปก็คือ picture 

book และ cartoon book ซึÉงเป็นหนงัสือประเภทไหน  คณุก็คงจะบอกได้อยู่แล้ว.  

อย่างไรก็ตาม  ตําราเรียนทีÉเรียกวา่ textbook นี Êก็ยงัจําแนกแจกแจงเป็นประเภทต่าง 

ๆ ได้หลายแบบ. 

การจําแนกประเภทหนึÉง  ก็คือ แบง่เป็น printed textbooks  กบั digital 

textbook ซึÉงความหมายก็คือแบ่งเป็นหนงัสือทีÉพิมพ์บนกระดาษ กบัหนงัสือทีÉเก็บไว้

ในสืÉอดิจิทลัต่าง ๆ รวมทั Êงในอินเทอร์เน็ตด้วย.  ยคุนี ÊกําลงัมกีารเปลีÉยนแปลง

วฒันธรรมการอา่นหนงัสือทีÉพิมพ์บนกระดาษ มาเป็นการอา่นผ่านหน้าจออปุกรณ์

ต่าง ๆ เช่น ไอแพด หรือ คินเดิล.  แตใ่นทีÉนี Êจะยงัไม่กล่าวถึงเรืÉองนี Ê. 



สําหรับผู้ จําหน่ายหนงัสือเองนั Êน  เขามองตําราเรียนเป็น textbook เป็นเลม่ทีÉ

วางบนชั Êนในร้านหนงัสือ  และ ยงัไมมี่ใครซื Êอไปใช้ให้ชอกชํ Êา.  ตําราเรียนแบบนี Ê  เมืÉอ

หลายสิบปีก่อน  ร้านหนงัสือในไต้หวนันํามาพิมพ์ซํ Êาโดยไม่จ่ายลิขสิทธิÍ  ทําให้

สํานกัพิมพ์ชอกชํ Êากันตาม ๆ กนั  เพราะมผีู้ซื Êอฉบบัพิมพ์ซํ Êานี Êมากมายโดยสํานกัพิมพ์

ไมไ่ด้เงิน.   สมยัทีÉผมยังทาํงานทีÉเอไอทีนั Êน  นกัศกึษาไต้หวนัหิ Êวหนงัสือแบบนี Êมาฝาก

ผมจนเต็มชั Êนหลายชั Êน.  สํานกัพิมพ์เรียกตําราพวกนี Êว่าเป็นประเภท pirated copy. 

อกีประเภทหนึÉงซึÉงสํานกัพมิพ์ใหญ่ไม่ชอบอกีเหมอืนกนั ก็คือ used textbook ซึÉงมี

จําหนา่ยในร้านหนงัสือของมหาวิทยาลยัเอง  รวมทั ÊงทีÉร้านหนงัสือเก่านอก

มหาวิทยาลยัด้วย.  ในเมอืงไทยเรานี Ê  แหล่งขายก็คือย่านร้านหนงัสือเก่าทีÉสวนจตจุกัร

นัÉนแล. 

แบ่งประเภทตําราแบบนี Ê  อา่นแล้วไมค่่อยจะเป็นประโยชน์ทางความคิดเท่าใด

นกั.  เราลองมาดกูารแบง่ประเภทตําราของ สํานกังานคณะกรรมการการอุดมศกึษา 

(สกอ.) กนับ้าง.  การทีÉ สกอ. ต้องกําหนดประเภทก็เพืÉอให้แนใ่จว่าสามารถประเมิน

คณุภาพของตําราเรียนทีÉอาจารย์เสนอให้พิจารณาเพืÉอขอเลืÉอนตําแหนง่ทางวิชาการ

ได้อย่างมีมาตรฐานมากขึ Êน.  นอกจากนั Êนยงัใช้เพืÉอกําหนดว่าตําราแบบใดบ้างทีÉจะ

ได้รับทนุอดุหนนุการเขียนตํารา.  ประเภทตําราทีÉ สกอ. กําหนดไว้ก็คือ 

1. งานเขียน หมายถึง ตําราทีÉผู้ เขียนตําราได้เสนอความคิดเห็นทาง

วิชาการในการค้นคว้า การตีความหมาย สมมติฐานทฤษฎีหรือหลกัฐาน

ทีÉเป็น ความรู้ใหม่หรือเป็นการเพิÉมพนูหรือขยายขอบเขตความรู้ความ

เข้าใจในวิชานั Êนๆ 

2. งานแปล หมายถึง ตําราทีÉผู้ เขียนตําราได้แปลจากภาษาอืÉนมาเป็น

ภาษาไทยและได้ความหมายถกูต้องตรงตามต้นฉบบัเดิม 

3. งานเรียบเรียง หมายถึง ตําราทีÉผู้ เขียนได้รวบรวมความรู้ซึÉงส่วนใหญ่เป็น

ผลงานทีÉผู้ อืÉนได้ทําไว้แล้วนํามาเรียบเรียงขึ Êนใหม ่

 



เป็นอนัว่าเราได้ทราบแล้ววา่ ตํารามีสามประเภทหลกัตามเนื ÊอหาทีÉเขียนขึ Êน  

ซึÉงในสามรูปแบบนี Ê  ก็มีเพยีงแบบแรกเท่านั ÊนทีÉเป็นตําราทีÉผู้ เขียนบากบัÉนเขยีน

รายละเอยีดต่าง ๆ ด้วยตวัเอง  รวมทั Êงเสนอผลการค้นคว้าใหมที่Éตนได้วิจยัพบด้วย.  

ในทางปฏิบติัแล้ว  เป็นไปไมไ่ด้ทีÉจะมีผู้ ใดเขยีนตําราทีÉเนื Êอหาทกุประโยค ทกุตอน ทกุ

บท เป็นเรืÉองใหมห่มด.  ถึงอย่างไร ๆ ก็ต้องอ้างองิหรือนําเนื Êอหาของผู้อืÉนเข้ามา

ประกอบในตําราของตนทั Êงนั Êน.  เพียงแต่ว่า  เนื Êอหานั Êนต้องเป็นเพียงการเสริม หรือ 

แสดงวิวฒันาการขององค์ความรู้ของเรืÉองทีÉเขียนจนกระทัÉงถงึส่วนทีÉผู้แตง่ตําราท่าน

นั Êนเขียนขึ Êนใหม่. 

แนะนําการแบง่ประเภทตํารามาถงึตรงนี Êแล้ว  ก็ยงัไมค่่อยถกูใจผม  เพราะ

บทความนี Êต้องการลงลกึไปมากกว่านี Êดงันั Êน  ผมจงึจําเป็นจะต้องแบ่งประเภทตํารา

อย่างละเอยีดตามความคิดของผมเองเสียแล้ว.  ทีÉต้องแบ่งให้ละเอยีดก็เพืÉอให้

นกัศึกษาได้ทราบวา่  ตําราเรียนนั Êน  ไมใ่ช่มีเพียงวิชาละเล่มเทา่นั Êน.  นกัศกึษาอาจ

จําเป็นต้องเสาะแสวงหาตําราแบบอืÉน ๆ มาไว้เป็นเครืÉองมือให้มากพอทีÉจะประกัน

ความสําเร็จและความก้าวหน้าในอนาคต. 

ประเภทของตําราเรียนในทศันะของผม  ก็คือ: (ในทีÉนี Êผมให้ศพัท์ภาษาไทย ทีÉ

รู้จกักนัดีก่อน จะให้คําภาษาองักฤษ  สว่นคําทีÉเรารู้จกัในภาษาองักฤษมากกว่า ก็จะ

เริÉมต้นด้วยศพัท์ภาษาองักฤษก่อน.  ลําดบัทีนํามาเรียงไว้ไมมี่ความหมายใด ๆ เป็น

เพยีงการนกึขึ Êนได้ของผมเทา่นั Êน.) 

1. สารานุกรม (Encyclopedia)  ส่วนใหญ่เรารู้จกักนัแล้วว่า สารานกุรมคือทีÉ

รวมของบทความซึÉงอธิบายเนื ÊอหาวิชาการเรืÉองต่าง ๆ อย่างสั Êน ๆ.  

สารานกุรมบางชุดครอบคลมุเนื Êอหากว้างมาก  เช่น สารานกุรม

ราชบณัฑิตยสถาน ใช้เวลาจดัทํานานมากและยงัไม่จบถงึ อกัษร ฮ ในขณะ

ทีÉบทความในหมวดอกัษร ก ล้าสมยัไปเกือบหมดแล้ว.  สารานานกุรมบาง

ชดุ ก็จํากดัเนื Êอหาลงมาเหลือเพียงด้านใดด้านหนึÉง เช่น สารานกุรมอญัมณี.  



สารานกุรมออนไลน์ทีÉเรารู้จกักนัมากทีÉสดุก็คือ Wikipedia ซึÉงมคีนช่วยกนั

เขียนช่วยกนัแก้เนื ÊอหาทัÉวโลก. 

2. พจนานุกรม  เป็นตําราแบบใดคงไม่จําเป็นต้องอธิบาย.  ในทีÉนี ÊขอเพิÉมเติม

ว่า พจนานกุรม ยงัมีหลายแบบ เช่น พจนานกุรมคําพ้อง, พจนานกุรมศพัท์

ใหม่, พจนานกุรมภาพ ฯลฯ.  พจนานกุรมทีÉดีควรเป็นแหลง่ความรู้เกีÉยวกบั

คําด้วย  ไมใ่ชใ่ห้ความหมายของคําเท่านั Êน. 

3. ตาํราเขียน  เป็นตําราทีÉผู้ เขียนได้ใช้ความพยายามเขียนขึ Êนตามรูปแบบ

แผนทีÉดีของตํารา, มีบทนํา, มีสารบญั, มีความถกูต้องเป็นปัจจบุนั (เทา่กบั

ปีทีÉพิมพ์), มีระบบการอ้างอิงผลงานของผู้ อืÉน,  มีภาพประกอบ, มี

คําอธิบายคําศพัท์เฉพาะทีÉใช้เฉพาะในเนื Êอหานั Êน,  มแีบบฝึกหดั, มีดชันี

ท้ายเล่ม ฯลฯ 

4. ตาํราแปล เป็นตําราทีÉผู้แปลได้แปลมาจากตําราเรียนภาษาต่างประเทศ 

โดยใช้ถ้อยคําและสํานวนแบบไทยทีÉเข้าใจได้ง่าย,  ใช้คําศพัท์บญัญัติตาม

มาตรฐาน,  เนื ÊอหาทีÉแปลออกมาเป็นภาษาไทยแล้วจะต้องตรงกบัเนื Êอหาใน

ภาษาเดิมโดยไม่คลาดเคลืÉอนในสาระสําคญั. 

5. ตาํราเรียบเรียง  เป็นตําราทีÉผู้ เรียบเรียง ได้นําบทความทีÉเป็นความรู้ของ

ตนเองและของผู้ อืÉน  มาร้อยเรียงให้มีความต่อเนืÉอง และ มีรายละเอียด

สอดคล้องกบัวตัถุประสงค์ของตําราเอง.  เนื Êอหาจะต้องอา่นแล้วเข้าใจง่าย.  

หากมีตอนใดทีÉเข้าใจยาก  ผู้ เรียบเรียงอาจจะเขียนคําอธิบายขยายความให้

ผู้อา่นเข้าใจได้ง่ายขึ Êน.  

6. กรณีศึกษา  เป็นตําราทีÉรวบรวมกรณีศกึษาทีÉจดัทําขึ Êนในด้านใดด้านหนึÉง 

และ เกีÉยวข้องกับองค์การหรือหน่วยงาน  ซึÉงเมืÉอนํามาวิเคราะห์ศกึษาตาม

ระเบียบวิธีทีÉกําหนดในวิชาการด้านนั Êนแล้วทําให้ผู้วิเคราะห์เข้าใจความ

เป็นไปหรือการดําเนินงานขององค์การหรือหน่วยงานมากขึ Êน  พร้อมกนันั Êน

ก็เกิดทกัษะและการเรียนรู้ในวิชาการนั Êนมากขึ Êนด้วย. 



7. คัมภร์ี คํานี Êฟังแล้วให้ความรู้สกึเหมอืนเป็นตําราศาสนา  ซึÉงในเชิง

ประวัติศาสตร์ก็ถกูต้อง.  แต่ปัจจบุนัความหมายของคํานี Êได้เปลีÉยนไปแล้ว.  

ยกตวัอย่างเช่นในทางด้านคอมพิวเตอร์ มีตาํรา  “คมัภีร์วินโดวส์”  ซึÉง

หมายถึงเป็นตําราทีÉแสดงรายละเอยีดด้านเทคนิคและการใช้งาน

ระบบปฏิบติัการวินโดวส์ของบริษัทไมโครซอฟต์อย่างละเอยีด.  คํานี Ê

ภาษาองักฤษก็ใช้วา่ Bible ซึÉงเดิมก็หมายถงึหนงัสือสําคญัทีÉมีมาแต่

ดั Êงเดิมของ ศาสนาคริสต์.  แตปั่จจบุนัก็นําไปใช้กบัตําราทีÉเป็นความรู้ได้ทกุ

เรืÉองเช่นกนั.  ถ้าเป็นคมัภีร์ทางพทุธศาสนา ก็จะหมายถึง พระไตรปิฏก ซึÉง

เป็นคมัภีร์หลกั และ มีคมัภีร์ชั ÊนรองทีÉมผีู้ เขียนขึ Êนอธิบายคมัภีร์หลกั ไล่เรียง

ลงไปอกี คือ อรรถกถา, ฎีกา, อนฎุีกา, 

8. Canon  คํานี Êพจนานกุรม “ราชบณัฑิตยสถาน” ให้ความหมายวา่ “กติกา

สงฆ,์ กฎของคณะสงฆ์”  หากรวบรวมเป็นเล่มก็นบัเป็นตําราได้เหมือนกนั. 

เคยเห็นมีฝรัÉงเขยีนเรืÉอง Buddhist Canon เหมือนกนั  อาจจะเป็นสว่นทีÉ

เรียกวา่ พระวินยั นัÉนเอง.  ตําราประเภทนี Êคงไม่มใีนวิชาการอืÉน ๆ นอกจาก

ทางศาสนาและนิติศาสตร์. 

9. ตาํราสงัเขป หมายถงึตําราทีÉสรุปย่อใจความสําคญัของวิชาตา่ง ๆ เพืÉอให้

สะดวกแก่การค้นความหมายเร็ว ๆ  รวมไปถึงใช้ในการท่องจําด้วย.  ผม

เห็นว่าตําราแบบนี ÊตรงกบัทีÉฝรัÉงเรียกว่า Compendium  ซึÉง พจนานกุรม

ออกซฟอร์ดฉบบัออนไลน์ให้ความหมายวา่  a collection of concise but 

detailed information about a particular subject, especially in a book or 

other publication. 

10. Proceedings  ความหมายแท้ ๆ ตาม พจนานกุรมออกซฟอร์ดฉบบั

ออนไลน์ก็คือ an event or a series of activities involving a 

set procedure และ มแีถมต่อไปว่า a published report of a set of 

meetings or a conference.  หนงัสือประเภทนี ÊมีชืÉอเรียกภาษาไทยวา่ 



“รายงานการประชมุวิชาการ”.  ในยคุนี ÊเมืÉอจดัประชุมเสร็จแล้วเขาก็นํา

รายงานออกเผยแพร่ทางระบบอินเทอร์เน็ตเลย.  ผมจดัให้ proceedings 

เป็นตําราเพราะการสอนวิชาการบางสาขาในสมยันี Êจําเป็นต้องอ้างอิง

บทความวิชาการทีÉเพิÉงเผยแพร่ใหม่ๆ  จะรอทีÉพิมพ์เป็นเล่มไม่ได้.   อย่างไรก็

ตามก็ต้องพิจารณาด้วยว่า  การประชมุวิชาการนั Êน ๆ เป็นทีÉยอมรับกนัใน

กลุม่นกัวิชาการสาขานั Êนหรือไม.่.   

11. Treatise  พจนานกุรมเมอร์เรียม-เว็บสเตอร์ ให้ความหมายวา่  a 

systematic exposition or argument in writing including a methodical 

discussion of the facts and principles involved and conclusions 

reached .  ตําราประเภทนี Êไมท่ราบว่าจะเรียกเป็นคําไทย ๆ ได้อย่างไรจงึจะ

ตรงกบัความหมายในภาษาองักฤษ.  ผมเข้าใจว่า นา่จะตรงกบั "บทนิพนธ์" 

ทีÉลกึซึ Êงของบรรดานกัปราชญ์ผู้ยิÉงใหญ่ทั Êงหลาย. 

12. Guides  คําแนะนํา.  หนงัสือประเภทนี ÊฟังชืÉอแล้วดเูหมือนไม่เป็นตํารา

เรียนเลย  นัÉนก็จริงเป็นบางส่วน.  แต่ส่วนทีÉเป็นตําราเรียนก็มมีาก เช่น 

Guide to  

13. Handbooks คูม่ือ. หนงัสือแบบนี Êพวกเราคงรู้จกัดี  เพราะจะต้องใช้

ซอฟต์แวร์ต่างๆ มากมาย.  คู่มือนั Êนดเูหมือนจะเขียนง่าย  แตถ้่าได้ลอง

เขียนจริงๆ แล้วจะพบว่าไม่ง่ายเลย  เพราะเราจะต้องเข้าใจรายละเอียดทกุ

ขั Êนทกุตอนเป็นอย่างดี, จะต้องใช้ซอฟต์แวร์หรืออปุกรณ์นั Êนจนเคยชินและ

บอกได้ว่า  งานแต่ละชั Êนตอนเป็นอย่างไร.  ผมเคยพบว่าคูม่ือจาํนวนมาก

เขียนไม่ครบถ้วน  และ บางเล่มก็เขียนผิดอกีต่างหาก. 

14. Practices and Exercises  หนงัสือรวมโจทย์และแบบฝึกหดั.  หนงัสือ

แบบนี Êก็เป็นทีÉชืÉนชอบของนกัเรียนนกัศกึษาหลายคน.  อย่างไรก็ตาม  การ

ใช้หนงัสือนี Êให้เป็นประโยชน์ได้จริงนั Êน  จะต้องนําโจทย์ทีÉให้ไว้ในหนงัสือไป

คิดก่อน  ถ้ายงัคิดไมอ่อกก็อย่าเพิÉงเปิดคําเฉลย.   ควรคิดให้ออกก่อนแล้ว



ค่อยนําไปเปรียบเทียบกบัคําเฉลย.  ถ้าคําเฉลยไม่ตรง  ก็ไม่ต้องเสียใจ  

เพราะปัญหาหลายอย่างไม่ได้มีคําตอบเพียงคําตอบเดียว.  บางที เรา

อาจจะได้ค้นพบคําตอบทีÉคนอืÉนไมเ่คยรู้จกัมากอ่นก็ได้. 

15. Standards  มาตรฐานนี Êมเีพียงสว่นน้อยทีÉทําเป็นตําราพร้อมคําอธิบาย.  

ส่วนใหญ่จะเป็นเอกสารทีÉมีเนื Êอความเป็นหวัข้อมาตรฐานล้วนๆ.  มาตรฐาน

ทั Êงหลายนั Êนอา่นเข้าใจยากหากเราไม่คุ้นเคยกบัเรืÉองนั Êนๆมาก่อน.  เมืÉอพวก

คณุทํางานแล้ว  ขอให้สนใจมาตรฐานทีÉเกีÉยวกบังานของคณุให้มาก  และ

พยายามปฏบิติัตามมาตรฐานให้ได้.  คนหลายคนมองมาตรฐานเป็นเรืÉอง

ลบ  คือเห็นไปว่าทางตะวนัตกกําหนดมาตรฐานขึ ÊนมาเพืÉอควบคมุให้เรา

ต้องเสียเวลาและทรัพยากรมากขึ Êนจะได้แขง่กบัเขาไมไ่ด้.  ทีÉจริงแล้ว  เป็น

เรืÉองตรงกนัข้าม  หากเรารู้จกัใช้มาตรฐานแล้ว  เราจะก้าวหน้าไปได้รวดเร็ว

ขึ Êน  และไมท่ําผิดแบบโง่ๆ  ให้ต้องเสียเวลาอีก. 

16. Body of Knowledge  องค์ความรู้เป็นรายละเอยีดของหวัข้อความรู้ทีÉ

สําคญัในด้านต่างๆ  เช่น ในด้านการจัดการโครงการก็มี Project 

Management Body of Knowledge เขียนย่อๆ วา่ PMBOK.  จากตวัอย่าง

นี Êหากเราเห็นคําแปลกๆ พร้อมกบัมีอกัษรสามตวัคือ BOK อยู่ข้างท้าย  ให้

เดาไว้ก่อนว่า ต้องเป็นองค์ความรู้ของเนื ÊอหาทีÉระบชืุÉอย่อมาข้างหน้า BOK 

แน่ๆ.  การทีÉเรารู้จกัว่าเรืÉองนั Êนๆ มีองค์ความรู้อะไรบ้างเป็นเรืÉองดี  เพราะทํา

ให้เราเตรียมศกึษาหวัข้อเหล่านั Êนเอาไว้ให้รู้กระจ่างหรือชํานาญได้.  เมืÉอ

จําเป็นต้องไปทํางานนั Êน  เราก็จะทําได้อย่างรวดเร็วและมีประสิทธิผล. 

17. รายงานวิจยั.   การทําวิจยันั Êนไม่ได้มีเฉพาะแต่ในหนว่ยงานวิจยั อยา่ง

เนคเทค, เอ็มเทค,ไบโอเทค อะไรทํานองนี Êเทา่นั Êน.  หน่วยงานอืÉนๆ เช่น 

กสทช, กระทรวง, กรม หรือ สํานกังานจงัหวดั ก็อาจจะทําวิจยัด้วยก็ได้.  

เพียงแต่หน่วยงานเหลา่นี Êอาจจะไมมี่บคุลากรเป็นนกัวิจยั  ดงันั ÊนเมืÉอมี

ความจาํเป็นต้องวจิยัเรืÉองใดๆ ก็ใช้วิธีว่าจ้างหน่วยงานภายนอกให้ทําวจิยั



ให้.   สําหรับมหาวิทยาลยันั Êน  ทางการได้กําหนดให้มีหน้าทีÉต้องทําวิจยั

ด้วย.  ถ้าอาจารย์ในสาขาวิชาไหนไมย่อมทําวิจยั  เมืÉอกรรมการตรวจสอบ

คณุภาพของ สกอ ตรวจพบ  ก็อาจจะมคีําสัÉงให้ยตุิการบอกรับนกัศกึษา 

และ ให้ยบุสาขาวิชานั Êนไปก็ได้.   ผลของการทําวิจยัมไีด้หลายอย่าง  แต่ทีÉ

เรารู้จกักนัมากทีÉสดุก็คือ  รายงานวิจยั และ บทความวิจยั.  รายงานวิจยันั Êน

จะต้องเขียนอย่างละเอียดรัดกมุถกูต้องตามมาตรฐานการเขียนทกุอย่าง  

และ มกัจะเก็บไว้ทีÉหน่วยงาน  รวมทั Êงส่งไปให้สํานกังานสภาวิจยัแหง่ชาติ

จดัเก็บไว้เพืÉอให้คนอืÉนๆ อ่านหรือศกึษาได้ด้วย.  ผลงานอกีประเภทคือ 

บทความวิจยันั Êน   นกัวิจยัมกัจะเขียนไปลงพิมพ์ในวารสารวิชาการสาขาทีÉ

เกีÉยวข้องกนั และ /หรือ นําไปเสนอในทีÉประชมุวิชาการตามสาขาทีÉ

เกีÉยวข้อง.  วารสารและการประชมุวิชาการทีÉมีคณุภาพล้วนมี

คณะกรรมการสําหรับอา่นบทความวจิยัทีÉส่งมาเพืÉอคดัเลือกให้ตีพิมพ์ (หรือ

นํามาเสนอได้) เฉพาะบทความทีÉแสดงว่าได้ทําวิจยัอย่างถกูต้องและได้

ผลงานทีÉดีมคีณุภาพเท่านั Êน.   นกัวิจยัทีÉสามารถสง่บทความวิจยัไปตีพมิพ์

ในวารสารวิชาการตา่งประเทศได้นั Êน  ถือว่ามีฝีมือทีเดียว.   อย่างไรก็ตาม  

ในวงวิชาการเองก็มีแกะดําไมน้่อย.  นัÉนก็คือมีผู้จดัทําวารสารขึ Êนมาหลอก

นกัวิจยัให้สง่บทความวิจยัไปตีพิมพ์ โดยอ้างว่ามีการตรวจอย่างจริงจงั.  แต่

ความจริงไม่ได้ตรวจ  แล้วหลงัจากนั Êนก็แจ้งให้นกัวิจยัทราบวา่ การลงพิมพ์

จะต้องเสียค่าพิมพ์ด้วย.  นกัวิจยัหรือนกัศกึษาปริญญาเอก ทีÉต้องการมี

ผลงานตีพิมพ์ก็อาจจะหลวมตวัสง่เงินไปให้เขา.   ผู้จดัทําอาจจะไมห่ลอก  

คือ อาจจะนําบทความลงในเวบ็ด้วย และ ประกาศวา่ทําให้แล้ว.  แต่ในวง

วิชาการนั Êน  เขารู้กนัอยู่วา่วารสารใดน่าเชืÉอถือหรือไมน่่าเชืÉอถือ.  หาก

นกัศึกษาปริญญาเอกส่งบทความไปลงในวารสารทีÉอยู่ในบญัชีดํานี Ê  เวลา

สอบ  คณะกรรมการก็ไมใ่ห้ผ่าน.  เรืÉองวารสารทีÉจดัทําขึ ÊนเพืÉอหลอกเอาเงิน

นี ÊมมีากชืÉอด้วยกนั.  อาจารย์ไทยทีÉเป็นเจ้าของวารสารทํานองนี Êก็มี



เหมือนกนั.  ได้ทราบวา่มีผู้ ร้องเรียนต้นสงักดัไปแล้ว  ไม่ทราบวา่ได้จดัการ

กนัอย่างไร. 

 

บทความนี Êเขียนขึ ÊนเพืÉออธิบายวา่หนงัสือทีÉเป็นตําราเรียนสําหรับนกัศกึษาทกุ

ระดบันั Êนมีอยู่มากมายหลายแบบ.  อย่างไรก็ตาม  ในทีÉนี Êไมไ่ด้กล่าวถงึหนงัสือ

ประเภท e-Book ทีÉนํามาบรรจไุว้ในเว็บ  เพราะโดยสาระแล้วไมไ่ด้แตกต่างไปจาก

หนงัสือประเภทอืÉนๆ ทีÉให้รายการไว้ข้างต้น. 

ข้อทีÉควรคํานึงถึงก็คือ  ตํารานั Êนสําคญัมากพอๆ หรือ มากกว่า การนัÉงฟัง

อาจารย์บรรยายเสียอกี.  ระหว่างการฟังคําบรรยายนั Êน  เราอาจจะง่วงงนุ จนฟัง

อาจารย์ไมท่นั หรือ ฟังแล้วไมเ่ข้าใจก็ได้.  ครั Êนพออาจารย์สอนเสร็จและถามวา่ มี

อะไรจะถามอกีไหม  ก็เกิดกลวัหรือเขินขึ Êนมาอีกก็เลยไมก่ล้าถาม  ทําให้ในทีÉสดุแล้วก็

ไม้รู้เรืÉองนั Êน.  แตถ้่าเรามีตํารา  เราก็กลบัไปบ้านทบทวนได้อกีว่า  อาจารย์สอน

อะไรบ้าง.   ผมเป็นอาจารย์สอนในระดบัปริญญาโทและเอกมานานกว่าห้าทศวรรษ

แล้ว  ขอยืนยนัว่า  ไมว่่าอาจารย์จะสอนเก่งเพียงใด  เนื ÊอหาทีÉสอนก็ไมม่ทีางทีÉจะ

ละเอยีดหรือถกูต้องเหมอืนกบัทีÉจะอา่นได้จากตําราเลย. 

 ดงันั Êนจําคําขวญันี Êไว้ว่า  “Have textbooks will graduate.” 

 
 


